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tu correa
Como cambiar
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Inserte la horquilla entre la

correa y el asa del reloj.

Presione suavemente

hacia adentro para separar

el pasador del asa.

*Puede comprar la

herramienta para

pasadores en cualquier

tienda de repuestos de

relojes.

Saque la barra de resorte

de la correa.

Inserte la barra de resorte

entre las asas del reloj

empujando suavemente el

lateral del resorte hacia

adentro. Puede usar las

barras de resorte

adicionales

proporcionadas o

simplemente comprar

barras de resorte

adicionales en cualquier

tienda de repuestos de

relojes local.

Parte trasera de la correa
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Con la uña, empuja la

clavija hacia el lado

izquierdo para soltar la

correa del reloj (A) y tira

suavemente de ella (B).

Coloque el pasador

opuesto a la clavija en el

orificio correspondiente en

la asa del reloj (C). Una vez

colocado, tire de la clavija

hacia el lado izquierdo (D) y

alinee el pasador restante

con su orificio en la asa (E).

Suelte la clavija para fijar la

correa en las asas. Es

posible que tenga que

mover la correa hasta que

el pasador encaje en su

lugar. Al hacerlo, debería oír

un clic..

Quitar la correa

Parte trasera de la correa

Ponerse la correa Suelte la clavija para asegurarla
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Destornillador

tapón de rosca

Pin del Reloj

Pulsera
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Correa

Destornillador
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How to change
your strap
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Insert the *fork (tool) in

between the strap and the

watch lug. Gently apply

pressure inwards to push

the

spring bar away from the

lug

*You may purchase the

spring

bar tool from any local

watch

parts stores.

Pull the spring bar out of

the strap.

Insert the spring bar back

in between the watch lug

by genlty pushing the side

of the spring in.You may

use the extra spring bars

provided or simply

purchase additional spring

bars from any local watch

parts store.

Back of the strap
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Using your fingernail,

push

the peg to the left side to

release the strap from the

watch (A) and gently pull

the strap away (B).

Position the pin that is

opposite to the peg into

its relevant hole on the

watch's lug (C). Once in

place, pull the peg to the

left side (D) and align the

remaining pin with its hole

in the lug (E).

Release the peg to secure

the strap into the lugs. You

may need to wriggle the

strap until the pin falls into

place. When it does, you

should hear a 'clicking'

sound.

Removing The

Strap

Back of the strap

Putting The Strap

On

Release Peg To

Secure
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Screwdriver

Screw Cap

Watch Pin

Bracelet
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Rubber

Strap

Screwdriver
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votre bracelet
Comment changer
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Insérez la fourche (outil)

entre le bracelet et l'attache

de la montre. Exercez une

légère pression vers

l'intérieur pour écarter la

barrette de l'attache. *Vous

pouvez acheter cet outil

dans n'importe quel

magasin de pièces

détachées pour montres.

Retirez la barre à ressort du

bracelet.

Réinsérez la barrette à

ressort entre les cornes de

la montre en poussant

doucement sur le côté du

ressort. Vous pouvez utiliser

les barrettes à ressort

supplémentaires fournies

ou simplement en acheter

dans un magasin de pièces

détachées pour montres.

Dos de la sangle
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À l'aide de votre ongle,
poussez

la cheville vers la gauche
pour

détacher le bracelet de la
montre (A) et retirez
le délicatement (B).

Positionnez la goupille
opposée à la cheville dans

son trou correspondant sur
l'attache de la montre (C).
Une fois en place, tirez la

cheville vers la gauche (D)
et alignez la goupille

restante avec son trou sur
l'attache (E).

Relâchez la goupille pour
fixer la sangle dans les
attaches. Vous devrez

peut-être la faire bouger
jusqu'à ce que la goupille

s'enclenche. Vous
entendrez alors un clic.

Retirer la sangle

Dos de la sangle

Mettre la sangle Relâcher la cheville pour

fixer
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Tournevis

Bouchon à vis
Épingle de

montre

Bracelet
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Caoutchouc

Sangle

Tournevis
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INDIEWATCH.ES
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